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Ipurapnamcvroeo HaUioHAIBHO20 YHIGepcumemy imeni Bacuns Cmegparnura

JIIH'BOKROTHITNBHA MOJIEJIb IIIOCUHKPATUYHOI
[ICUXTIYHOI PEAJIBHOCTT ITEPCOHAKA
Y POMAHI BIPJIZKWHII BYJI® «MRS DALLOWAY»

AHotanis. CTarTsi MPUCBIYCHA PO3IVISILY OCOOIMBOCTEH
MOBHOT 00’€KTHBAIlii 11I0CMHKPATHYHOI TICHXIYHOI pealib-
HOCTI TepcoHaxka y TeKCTi pomany Bipmxunii Bynd «Mrs
Dalloway». Ha 0OCHOBI JIIHTBOTEKCTYaJIbHOI MPOEKIIi JOMi-
HAaHTHUX MEHTAJIBHO-TICHXOJOTIYHUX SIBHII OIMCAHO JIiHT-
BOKOTHITHBHY MOJIE/b CIPUUAHSTTS JIHCHOCTI MEpCcoHaxa y
KOHTEKCTI JIBOX BHUMIPiB: KOTHITHBHOTO NAT€PHY CIIPUUHSTTS
JUHCHOCTI B MaHIaKaJbHOMY CTaHI Ta KOTHITHBHOTO TATCPHY
CHPUIHATTS IIHCHOCTI y CTaHi Jernpecii.

KurouoBi ci10Ba: JTiHIBOKOTHITMBHA MOJENb ICHUXIYHOI
peaNbHOCTI, MOBHA OCOOHCTICTh MEPCOHAXKA, KOTHITHBHA KOH-
CTeJIsIIIis, MOBHA (JTIHIBaJIbHA) 00’ €KTHBALLiS.

IlocranoBka mpo6aemu. MoBa € yHIBepCATHHEM 3ac000M
00’eKTHBAIIi Cy0 €KTHBHOI TICHXIYHOI PEATHHOCTI JIONUHH, IO
CTIOHYKa€ HAYKOBIIB JOCTITKYBATH IHIWBIAyalbHY KOTHITHBHY
MOJIEITh CIIPUIHSATTS JIACHOCTI MOBHOI 0COOMCTOCTI 3 IEPCTIEKTHBH
il BepOanpHOi Manidectanii. I1ix KOTHITHBHOK MOJENITIO CIpHii-
HATTA JICHOCTI MU PO3yMIEMO CYKYMHICTH IHAMBIXyambHHX Ma-
TEpHIB (yHKIIOHYBAHHS MCHXOCEMAHTHYHIX MEXaHi3MiB, Pe3ylib-
TaTOM YOTO € TIEPETBOPEHHS MEPUENTHBHOTO JOCBINY IHAMBINA Y
CTPYKTYPOBAHY CHCTEMY 3HA4YEHb.

JlocriKeHHs JTIHTBOKOTHITUBHOT MOJIENI MCHXIYHOI PeabHO-
CTi JiTEPaTyPHOTO MEPCOHANKA, BUXOLIUHM 3 MIMETHYHOIO Xapak-
Tepy i pempesentauii (amke (iKioHaNbHA NICHXIYHA PeabHICTh
TepcoHaxka iMiTye CBii HOH-(KIIOHANBHIH MPOTOTHII Y MO3aXy-
JOKHII peaibHOCTi), niepe0adae JOCIiKEHHS MOBHOT IIOBE/IHKH
(SIK excTepiopH30BaHOl, TaK 1 IHTEPIOPH30BAHOI) TIEPCOHAXA, BiJl-
IITOBXYIOUUCH BiJT HOTO CTATyCy MOBHOI 0COOMCTOCTI.

CumObio3Hi TeHEHIT y BUBUCHHI CYO €KTHBHOI MCHXi4HOI
peabHOCTI MOBHOT 0coOHCTOCTI (aBTOpA 1 «TOCTOAAPS» MOBHOL
PEAIIBHOCTI) JIHTBICTHKOK, (DIONOTIYHMMH JIMCIMILTIHAMHE, TICH-
XOJIOTIEI0 Ta TICHXIATPiel0 3yMOBHIIM BUHMKHEHHS TAaKUX MDKIHC-
UMIUTHAPHEX HAMPAMIB, K TICHXiaTpUYHE JiTepaTypo3HaBCTBO,
TPE/ICTABHUKH AKOTO 3MIHCHIOIOTh NICHXIATPUYHUA aHANI3 Tepco-
HAXKIB XyI0KHBOTO TBOPY (K. Jleonrapz, B.II. Pynues, B.I1. bens-
HiH) Ta NATOMCHXOMIHTBICTHKA, 10 BUBYAE BiAXUIEHHS Y Gopmy-
BaHHI Ta nepebiry MOBHHX TPoLeciB cy0’€KTiB, 110 nepedyBaroTh
y 3MiHeHnx craHax ceigomocri (/1. Crisak, P. Kvonep, B. EBanc)
a00 y matonoriyHux neuxivnux cranax (A.A. Jleontses, P. Pibep,
X. Bertep).

3oKpeMa OpHriHaNbHY KOHLEMLiI0 NCHXOMIHIBICTHYHOTO aHa-
mi3y Tekery nporonye B.IL bensnin. BBopsun monsTTs emouiii-
HO-CMHCIIOBO] JJOMIHAHTH, HAYKOBELb JOCIIIKYE XYI0KHI TEKCTH
3 TOYKH 30y NPEBATIOIOUHX Y HUX TaK 3BAHHMX IICHXOJIHIBICTHY-
HUX KOMIIOHCHTIB»: CEeMAHTHYHMX KOMIOHEHTIB, 110 3HAXOMATH
CBOE BHP@KCHHS Y JICKCHILI T4 CHHTAKCUCI TEKCTY, CTHIICTHYHUX
0COOMMBOCTSX, MCHXIYHOMY Ta €MOIIHHOMY CTAHAX TEPCOHAXIB
TEKCTY, 0COOMMBOCTI OpraHizanii xporotomy [1, ¢. 50-55].

Cxokumil TAXiA 10 aHami3y XyHAOKHBOTO JMCKYPCY HEMOH-
CTPYE POCIACHKHMIA JIHTBICT, ICHX0aHaMiTHK Ta cemiotuk B.IL Pyx-
HeB, onHak Ha npotusary B.I1. BendninoBy BueHui focrimkye He
TUIBKM TEKCTH JITEPaTypHUX TBOpIB, BIAacHE MOBHHX (parmeH-
TiB, aje i TEKCTH IHIIMX 3HAKOBUX CHCTEM: KIHOTEKCTH, TEKCTH
MacMeZlia, My3H4Hi, JKHBOMUCHI TekcTH Tomo. Cepesy aapecaHtis
(aBTOpIB, MEPCOHAKIB TEKCTIB) «TICHXOMATONOTTYHUX)» TEKCTIB Ha-
YKOBelb BHJUISE NCUXOTHKIB (Hampukian, Pene Marpitt, arop
kapTuni «La reproduction interditey, 1937), mm3oinis (nepconaxi
dimsmi [l Jlimya, 30kpema «Lost Highway», 1997, «Mulholland
Drivey, 2001), eninentoiziB (kHs3b MUIIIKIH, TONOBHHUI TepOi PoO-
many @.M. Jloctoescbkoro «Mamot», 1869), kararonuxis (bpom-
JieH, ofuH 13 epconakis pomany Kena Kisi «One Flew Over the
Cuckoo’s Nest, 1962), ropmoini yBi cai (I Ltia O6momos,
ronoBHuii repoit pomany [.A. Toruaposa «O6momoBy, 1859) Ta iH-
TIMX MIEPCOHAKHUX MCHXOTHIIB [4, c. 78-162].

TuMm He MeHI, TEOPETHKO- MCTOJIOJ'IOFi‘{Hy 0azy JOCTiTKeHHS
TNCHXIYHUX ()EHOMEHIB Ha MaTeplam XYIOKHBOTO JIHCKYPCY CTa-
HOBIIATH BHKOpI/ICTOByBaHl HePIPOJIIHFBICTaMPI TICUXOIHTBiCTa-
MH, TICHXOLIATHOCTAMU Ta KOTHITONOTaMU TPUHLMIH, 3acalu Ta
MofIeNi aHami3y MOBH Ta MOBJCHHS PEalbHUX (HEMEPCOHAKHUX»
MOBHIX 0coOmcTocTel. Tak, akTyaTbHIMH Ha CHOTONHI € POOOTH
B.E. [TamkoBchKoro, SKHMit JOCTIIKYE 0COOMMBOCTI (hOPMATBHOTO
BUPAKEHHSA Ta CEMAHTH3AII MATONOTIYHMX TeKCTiB [3]. 3rimHo 3
BUKJIAICHUMH HAyKOBLIEM IONOKCHHAMH y BUIAJKY IHTAKTHOCT
(i3107TOTTYHIX MEXaHI3MiB MOBICHHEBOI TISITBHOCTI Y MOBI aKI[eH-
TyHOBaHHX 0Ci0 Ta 0ci0 3 MOPYITICHHSIMH TICHXIKH Ta CBIIOMOCTI
PI3HOTO ITATOTEHE3Y MPOCTEKYETHCA AECTPYKIIA JEHOTATa, Ne(eKT
KOHOTATa, 30iMHIHHSA CIOBHMKOBOTO 3aIlacy, ICEBN030aradeHHs
CIIOBHMKOBOTO 3amacy (HaAMIpHE BKWBAHHSA 1HJMBITyaTbHAX HEO-
nori3miB) Tomo [3, c. 34-47].

Mera Hamoro 10CiKEHHS MONATaE y PO3KPHUTTI KOTHITHBHOT
MOJIENT ¢y0’ eKTUBHOT peabHOCTI MepCcoHaka, mo nepedysac y cra-
Hi OiMOMAPHOro aQ)eKTUBHOTO PO3MaJLy, Kpi3h MPH3MY CrieUQiKy il
TIHTBaIBbHOT 00’ EKTHBALT Y TEKCTI XYIOXKHBOTO TBOPY. JOCATHEHHS
TIOCTABJIEHOT METH Tiepesi0auae BUPINICHHS TAaKUX 3aBMaHb: 1) J0-
CIITUTH JHTBAIbHI MAPKEPH 1110CHHKPATHYHKX MICHXIYHIX SBHIIL,
SIKi BIIIrpaoTh JOMIHAHTHY Pollb Y cy0’eKTHBHIH peceMioTH3alil
nificHoCTi mepcoHaka pomany B. Bynd «Mrs Dalloway» (1925)
Cenrimyca CMita; 2) Ha OCHOBI BUSBJICHOIO TATEPHY MPOSIBIB Ta
(yHKIiOHYBAHHS iTIOCHHKPATHYHAX TCHXIYHUX SBUI PEKOH-
CTPYIOBATH JIHTBOKOTHITHBHY MOJENb CY0 €KTHBHOI peanbHOCTI
TepCOHAKA.

Buknang ocHoBHOro Mmartepianiy. Y J0CTiIKyBaHOMY poma-
Hi CMOTBOpEHE CTPUIHATTS JICHOCTI, 3yMOBNEHE MOTbMApeHUM
CTaHOM CBIIOMOCTI OJIHOTO 3 rooBHUX repois Cenrimyca Cmita
00’ €KTHBYETHCS y ABOX BUMIpax HApaTHBHOI cTpaterii aBropa: y
BHYTPILIHHOMY MOHOIO31 TIepcoHaka Ta y Oe3mocepeHbOMY OTH-
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Pucynox 1. JliHroxornituBHa Moge/1b MaHiakaJIbHOI
Ta JlellpecHBHOI KOHCTEJISILi Y 3araibHoMy
KOHTHHYYMI cBizomocti Centimyca Cmita

Cl aBTOPOM iMAriHATHBHOI Ta EMOIIHHO-MICIEHHEBOT JSMBHOCTI
nepcoHaxa y ¢popmi HeBnacHe mpsiMoi MoBH. Taka HapaTHBHA CTpa-
Teris aBTOpa JI03BOJIAE JTOCTITUTH HE JIIe BepOabHi, ane i KoH-
BepTOBaHi y BepbanbHy (QopMy BidyasibHi, ayliabHi, KIHECTETHY-
Hi iHTepCYO €KTHBHI CKIaIHHKK MEHTAIBHOTO Jekcukoy (lingua
mentalis) mepconaxa.

[HTpOCTIEKTHBHI peMapKi TepcoHaka JAKTh 3MOTY CIoCTepi-
TaTH HajIMipHY eMOILiiiHy MIHJIMBIiCTB: BiJI eficopii Ta rineponTumi-
CTHYHOT OLIIHKM OTOYEHHS 110 THOoKoi Aenpecii 3 cyiumuanbHuMu
Hamipamu: «...this beauty, this exquisite beauty, and tears filled his
eyes as he looked at smoke words languishing and melting in sky
and bestowing upon him in their inexhaustible charity and laughing
goodness...»; «...this killing oneself, how does one set about it,
with a table knife, uglily, with floods of blood, — by sucking a
gaspipe? He was too weak [...] he was quite alone, condemned,
deserted, as those who are about to die are aloney. (Tyt 1 nani uu-
TOBAHO 32 ENICKTPOHHUM JDKEPEJIOM [S], mocuianHs Ha TBip «Mrs
Dalloway» monatotbes y ayxkax — (MD)). Motusu GinomspHoi
nabinbHOCTI, CTPHOKOMOAIOHOCTI MICHXONOTTYHUX CTaHiB Y 300pa-
JKeHH cy0’eKTHBHUX mepeskuBanb CentiMyca I03BOISIOTH MPHUILY-
CKaTH aBTOPCBKY CHpoOy iMIiTyBaTH SBHILE, BITOME Y HAyKOBOMY
o0iry, fK MaHiakalbHO-JICIPECHBHIH po3naj (abo OimonspHuii
adexruBHui po3nan) [2]. JIiIHTBOTEKCTYaIbHA TPOEKILIS JOMIHAHT-
HUX MEHTaIbHO-TICHXOMOTIYHIX SBHUII EKCILTIKYE 1110CHHKPATHIHY
KOTHITHBHY MOJIENb CIPUAHATTA AiCHOCT] BUILE3TaaHOro Nepco-
HaXa, siKa A1 00010 Cy0’ eKTHBHY peceMiOTH3aLlii0 AifiCHOCTI 3a
JI3ePKaNbHUM TIATEPHOM JBOX KOTHITHBHUX KOMILIEKCHHX KOHCTE-
TSI MaHIaKaTbHOT KOHCTENAIIT Ta il «HEeraTHBy» — JENpecUBHOI
KoHcTensii. OOUIBI KOHCTENSILIi ABIAIOTH COO00 AKIEHTYHOBAHI
KOMIIOHEHTH 3arajbHOr0 KOHTHHYYMY CBIZOMOCTI I€PCOHaka.
OcobmuBicTh iHTErpamii BHUIE3raJaHUX KOHCTENANIH Y 3arajib-
HUI KOHTHHYYM CBiIOMOCTI TOJIATAE y OiMONAPHO-I3ePKATEHOMY
XapakTepi iX KOPOMFOBAHHS: Y JIHTBOTEKCTYaNbHil MPOEKIii 000X
KOHCTEILLIHl HAMH BHSABICHO TAaKMH KOMIUIEKC AKLEHTYHOBAHMX
TCUXONOTTYHUX SBUIL MAsYCHHS, NOPYLIEHHS CEHCHTHBHOCTI,
CTIOTBOPEHHS! BITANbHHX MOTATIB, PE3OHEPCTBO, CHMBOII3M MHC-
JIeHHS. BiMONApHICT BHIIEHABEIEHUX TCHXONOTIYHAX SBHII Ta
iX MaHiakanbHa a00 JenpecrBHA MapKOBaHICTh BinOuTI y (abymi
TepekUBaHDb NepcoHaxa. Tak, y MaHiakalbHOMY CTaHI MOBJIECHHS
CenTimMyca (BHYTPINIHE i 30BHIITHE) MePEHACHYCHE TIMEPOTTHMI-
CTHYHIMH 1IEMH, aKCIONOTIIHAI acTeKT BHCIOBIIOBAHD MaHide-
CTYE TIMEPIO3NTHBHY OI[iHKY IEPIEITHBHOTO TOCBINY: «...trees are
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alive; next there is no crime; next love, universal lovey; «...that
was truth now. Beauty was everywhere» (MD). Y crani nempecii
CTIOCTEPIraeMo TPOTHIEKHE ABUIIE — TICHXOEMOITIHHE TTiTHECCHHS
3MIHIOETHCS TIMEPIeCCHMI3MOM Ta 30CEPEMKCHHIM HA HETaTHB-
HEX acrekTax mopii Ta seumr; «The world wavered and quivered
and threatened to burst into flames. It is I who am blocking way,
he thought. Was he not being looked at and pointed at; was he not
weighted there, rooted to pavement» (MD). Ipadiaro mpoimocTpy-
BATH JIHTBOKOTHITHBHY MOJIETTh MAHIAKATbHOI Ta IETIPECHBHOI KOH-
CTENAILIH y 3aranbHOMY KOHTHHYYMI cBifomocti Cenrimyca Cmita
MOXHA TakuM 9uHOM (Puc. 1):

Orxe, aHali3 BHYTPINIHBOTO Ta 30BHIMIHBOTO MOBJEHHS Cer-
TiMyca JI03BOJISIE TIPOLTIOCTPYBATH JIIHTBOTEKCTYalbHY €KCILTiKa-
1[I0 MaHIaKaJbHO-IEPECUBHOI KOTHITHUBHOT MOMENI CIPMAHATTS
JiHCHOCTI, BUOKPEMITFOIOUYH KOMILIEKC aKLIEHTYHOBAHUX MCHXIYHIX
sgu (1) maniakansHoi Ta (I1) enpecuBHOi KOHCTEMAH:

[) MaHiaKaJIbHA KOHCTEISIIS:

1. MasuenHs:;

— MeranomaHis (MaHis Beuyi). Tematika: MasyeHHs BiKpUT-
4 Ta peopmaropetsa: «Men must not cut down trees. There is a
God. (He noted such revelations on backs of envelopes.) Change
world. No one kills from hatred. Make it known (he wrote it down)»
(MD); masuenns cemorytHocti: «Why could he see through
bodies, see into future, when dogs will become men?; He knew all
their [people’s] thoughts, he said; he knew everything» (MD); ma-
suyeHHs Mecianchke: «Look the unseen bade him, voice which now
communicated with him who was greatest of mankind, Septimus,
lately taken from life to death, the Lord who had come to renew
society, scapegoat, eternal sufferer...» (MD);

— MasueHHs nepcekyTopHe. TeMarika: MasyeHHs TO3UTHBHOTO
BruuBy: «So, thought Septimus, looking up, they are signalling to
me [...] signalling their intention to provide him, for nothing, for
ever, for looking merely, with beauty, more beauty!» (MD).

2. TlopymeHHs CEHCUTHBHOCTI — MCHXIYHA TimepecTesis (Haj-
MipHe 3arocTperns cripuitaarTa): «Happily Rezia put her hand with
a tremendous weight on his knee so that he was weighted down,
transfixed, or excitement of elm trees rising and falling [...] would
have sent him mad» (MD).

3. CrIoTBOpEHHS BITAIBHUX TOTATIB — MaHiaKaIbHI eKCTa3-Tie-
pexuBanHs: «...he would tell them in a few moments, only a few
moments more, of this relief, of this joy»; «...all of this, calm and
reasonable as it was, made out of ordinary things as it was, was truth
now; beauty...» (MD).

4. CrMBOIi3M MUCTEHHS — MaHiaKambHa CHMBONI3AITIS: «...the
aeroplane soared straight up [...] wherever it went, out fluttered
behind it a thick ruffled bar of white smoke which curled and
wreathed upon sky in letters [...] So, thought Septimus, looking up,
they are signalling to me. Not indeed in actual words; that is, he
could not read language yet...» (MD).

5. Pe3onepcTBo (TOpOXKHI BepOanbHi TOCHIAHHSA) MaHIAKab-
HOI CTIPAMOBAHOCTI.

Temarnka: ncesnonaykosa: «A marvellous discovery indeed —
that human voice in certain atmospheric conditions (for one must be
scientific, above all scientific) can quicken trees into life!» (MD).

IT) JlenpecnBHa KOHCTENSILIS:

1. MasaenHs:;

— MiKpoMaHis (MaHis camompuHIbKeHHs). Temartuka: Tpixo-
BHOCTI 1 camo3BuHyBaueHHs: «So there was no excuse; nothing
whatever matter, except sin for which human nature had condemned
him to death; that he did not feel [...] all other crimes raised their
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heads and shook their fingers...» (MD); nirimictnuna (MasdeH-
a1 Korapa): «In street, vans roared past him; brutality blared out
on placards; men were trapped in mines; women burnt alive...»
(MD); «he [...] was so pocked and marked with vice that women
shuddered when they saw him in street. The verdict of human nature
on such a wretch was death» (MD);

— MAasTYeHHS TepceKyTopHe. TeMaThka: MaHis TepeciinyBaH-
H Ta mKomH: «Septimus repeated to himself, human nature is on
you. Holmes and Bradshaw are on you. They scour desert. They fly
screaming into wilderness. The rack and thumbscrew are applied.
Human nature is remorselessy» (MD).

2. lopymmeHHs CEHCUTHBHOCTI — IICHXIYHA aHecTe3is (BTpara
nouyTTiB): «But beauty was behind a pane of glass. Even taste [...]
had no relish to him [...] He looked at people outside; happy they
seemed |[...] But he could not taste, he could not feel» (MD); «His
wife was crying, and he felt nothingy (MD).

3. CnoTBOpeHHS BITAJBHUX MOTATIB — aBITANBHI TEHICHIIIT:
«One cannot bring children into a world like this. One cannot
perpetuate suffering...» (MD); «...he [...] talked and chattered and
laughed, making up stories. Suddenly he said, 'Now we will kill
ourselves,' when they were standing by river...» (MD).

4. CuMBONI3M MHCIEHHS — JEMpecuBHA cUMBOMI3alis: «She
had had to buy roses, Rezia said, from a poor man in street. But they
were almost dead already, she said, arranging roses. So there was a
man outside; Evans presumably; and roses, which Rezia said were
half dead, had been picked by him in fields of Greece» (MD).

5. Pesoneperso menpecuBHoi crpsMoBaHocTi: «It was heat
wave presumably, operating upon a brain made sensitive by eons of
evolution. Scientifically speaking, flesh was melted off world. His
body was macerated until only nerve fibres were lefty (MD); «...
Septimus cried out about human cruelty — how they tear each other
to pieces. The fallen, he said, they tear to pieces [...] The rack and
thumbscrew are applied. Human nature is remorseless» (MD).

Bucnosku. [IpoBesieHe 10CTiKEHHES 103BONSAE 3pOOMTH BU-
CHOBOK TIPO MEPEBArH KOTHITHBHOTO Ti/IXOTY 710 MOBH Y PO3KPHUTTI
JIHTBICTHYHAX | CEMAHTHYHAX MEXaHI3MIB TPOJyKYBaHHS BHCIIOB-
TIOBAHb TIepe0yBAKOUOro y MOPYIIEHOMY CTaHi CBiIOMOCTI Iepco-
Haka. [lomimapa urManbHicTh KOTHITHBHOI JTIHTBICTHKH, 30KpeMa
TpUMaT TICHXOCEMAHTHYHNX METONIB aHami3y y BHOOpi iHCTpY-
MEHTapik0 TOCIiPKEHHS iHIUBITyaNbHOI CHCTEMHU 3HAYEHb MOBHOT
0COOMCTOCTI J1a€ MOXJIMBICTD 3MIACHUTH IPYHTOBHHH BCEOIUHHi
aHaTi3 MOBHOi peNpeseHTalii KOTHITHBHOI MOJENi CHPHHHATTA
IIACHOCTI TepcoHaXa XylnoxkHhOro TBOpY. Crpoba emmipudHoi
Bepu(ixarii 00paHoi KOHIIETIIIT HA IPUKITA/i aHATI3Y 1110CHHKpa-
THYHO{ JTIHTBOKOTHITHBHOI MOJEJI IHIIMX CTaHIB CBITOMOCTI Iep-

COHaXIB (HATIPUKJIAJ, IHCOMHIi, MApEHHS, CI'SHIHHS TOIIO) Y aH-
TJIOMOBHIi XYIOKHIH IPo3i CTAHOBHUTE TIEPCTICKTHBY IO CITIKEHHS.

Jlimepamypa:

1. bensuun B.IL Ilcuxonoruueckoe nmreparyposeienue. TekcT, kak
OTpaKeHHEe BHYTPEHHHX MHDOB aBTOpPA M UUTATeNs : MOHOrpadus /
B.I1. bensauun. — M. : T'enesuc, 2006. — 320 c.

2. bueiixep B.M. ToskoBbli CI0Baph ICUXHATPUUECKUX TEPMUHOB. —
[Enexrponnuii pecypc] / B.M. Buneiixep, 1.B. Kpyk. — Boponex :
HIIO «MOJDK», 1995. — Pexum moctymy : http://Vocabulary.Ru/
Dictionary/28/Symbol/192/Page/12

3. Tamxosckuit B.D. Ilcuxmarpudeckas JUHTBUCTHKA @ MOHOTpadus
/ B.D. Mamkosckuii, B.P. ITnorposckas, P.I. [Tuorposckuid. — CIIO. :
Hayxka, 1994. - 161 c.

4. Pynues B.I1. HoBas monens Oeccosnarensroro / B.I1. Pynues. — M. :
T'Ho3uc, 2012. — 288 c.

5. Woolf V. Mrs Dalloway. — [Electronic resourse] / Virginia Woolf //
eBooks@Adelaide, University of Adelaide Library. — Mode of access :
https://ebooks.adelaide.edu.au/w/woolf/virginia/w91md/.

Benpunsik U. /I. JIMHrBOKOTHUTUBHASI MOJeIb HIHO-
CHHKPATHYECKOI MCUXHYECKOH pPeajibHOCTH MePCOHaXKa B
pomane Bupmxunnu Byad «Mrs Dalloway»

AnHoTanus. CTares NOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO 0COOCH-
HOCTEH SI3BIKOBOM OOBEKTHBAIIMU MAMOCHHKPATHUESCKOW TICH-
XMUYECKOI peasbHOCTH NMEepCOHaXka B TEKCTe poMaHa Bupmxu-
Huu Byng «Mrs Dallowayy». Ha ocHOBe THHIBOTEKCTYaIbHOM
MPOEKIUH  JIOMUHAHTHBIX  MEHTAJIbHO-TICUXOJIOTHUECKUX
ABJICHUN OIHMCAaHA JIMHI'BOKOIHUTHBHAS MOJEIb BOCHPUATHSA
JIEUCTBUTEILHOCTH MEPCOHAKA B KOHTEKCTE ABYX U3MEPEHHIA:
KOTHUTHUBHOTO TATTEPHA BOCHPUSTHS JEHCTBUTEIHLHOCTH B
MaHHAaKaJIbHOM COCTOSIHUM U KOTHUTHUBHOTO MAaTTEPHA BOCIIPH-
SITUSL ICUCTBUTENILHOCTH B COCTOSIHUM JICTIPECCHH.

KuroueBble cJj10Ba: JTMHIBOKOTHUTHUBHAS MOJAEIb ICHXH-
YECKOHM peasbHOCTH, SI3bIKOBAs JIMYHOCTH MEPCOHAXKA, KOTHU-
THBHAS KOHCTEJULSINS, peueBast (JINHrBaJIbHAS ) 00bEKTHBALIUSL.

Vepryniak I. Linguo-cognitive model of idiosyncratic
psychic reality of personage in the novel «Mrs Dalloway»
by Virginia Woolf

Summary. The article examines peculiarities of linguis-
tic manifestation of character’s idiosyncratic psychic reality
in novel by Virginia Woolf «Mrs Dalloway». On basis of lin-
guo-textual projection of dominant mental-psychological phe-
nomena, idiosyncratic cognitive model of character’s reality
perception was investigated in context of two dimensions: cog-
nitive pattern of reality perception in a manic state and pattern
of perceiving reality in a state of depression.

Key words: linguo-cognitive model of psychic reality,
linguistic personality of a personage, cognitive constellation,
language manifestation.
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